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COMMISSIE VOOR DE JUSTITIE COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

van 

 

DINSDAG 06 FEBRUARI 2018 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 06 FÉVRIER 2018 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De gedachtewisseling en de behandeling van de 

vragen vangen aan om 11.21 uur. De vergadering 

wordt voorgezeten door de heer Philippe Goffin. 

 

L'échange de vues et la discussion des questions 

commencent à 11 h 21. La réunion est présidée par 

M. Philippe Goffin. 

 

01 Gedachtewisseling met de minister van 

Justitie over het dossier van de Bende van Nijvel 

en samengevoegde vragen van 

- de heer Stefaan Van Hecke aan de minister van 

Justitie over "een historisch onderzoek naar de 

Bende van Nijvel" (nr. 23473) 

- de heer Gilles Vanden Burre aan de minister van 

Justitie over "de opvolging van het onderzoek 

naar de Bende van Nijvel en de maatregelen voor 

de families van de slachtoffers" (nr. 23506) 

 

01 Échange de vues avec le ministre de la 

Justice sur le dossier des tueries du Brabant et 

questions jointes de 

- M. Stefaan Van Hecke au ministre de la Justice 

sur "une recherche historique sur les tueurs du 

Brabant" (n° 23473) 

- M. Gilles Vanden Burre au ministre de la Justice 

sur "le suivi de l'enquête sur les tueurs du 

Brabant et les mesures envers les familles des 

victimes" (n° 23506) 

 

01.01 Minister Koen Geens (Nederlands): Ik breng 

hier vandaag verslag uit van de stand van zaken 

van het onderzoek naar de feiten gepleegd door de 

Bende van Nijvel.  

 

Ik heb de voorbije dagen ter zake overleg gepleegd 

met de bevoegde procureurs-generaal en met 

magistraten van het federaal parket, die op 

specifieke domeinen hun deskundigheid aan het 

onderzoek toevoegen. Ik baseer me op de 

informatie die het openbaar ministerie mij gaf en die 

ik mag delen. We mogen echter geenszins het 

geheim en de voortgang van het onderzoek 

beschadigen. 

 

01.01  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Je 

suis venu faire rapport de l'état d'avancement de 

l'enquête sur les faits commis par les tueurs du 

Brabant. 

 

Ces derniers jours, je me suis concerté sur ces 

points avec les procureurs généraux compétents et 

des magistrats du parquet fédéral qui participent à 

l'enquête en apportant leur expertise dans des 

domaines spécifiques. Je me fonde sur les 

informations qui m'ont été communiquées par le 

ministère public et que j'ai été autorisé à divulguer. 

Nous devons, en effet, respecter le secret de 

l'instruction et ne pas nuire à la poursuite de celle-

ci. 

 

(Frans) Dankzij nieuwe oproepen aan het publiek 

om via verschillende kanalen meer informatie te 

verzamelen, werden er na 31 oktober 2017 en meer 

bepaald per 31 januari 2018, 800 getuigenissen 

verzameld, waarvan er 470 aandacht verdienen en 

er 120 geëvalueerd werden – 40 getuigenissen 

kregen de code "rood" en 27 van de 

80 overgebleven getuigenissen werden al 

geëvalueerd. Op drie maanden tijd hebben de 

onderzoekers 120 van de 470 meldingen 

(En français) Depuis le 31 octobre 2017, les 

nouveaux appels au public pour récolter plus 

d'informations via différents canaux ont permis de 

recueillir, au 31 janvier, 800 témoignages dont 470 

sont jugés dignes d'attention et 120 ont été évalués 

– 40 sont classés "rouge" et sur les 80 à vérifier, 27 

l'ont déjà été. En trois mois, les enquêteurs ont 

évalué 120 informations sur 470, il faudra donc 

encore six mois de travail.  
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onderzocht en ze hebben dus nog zes maanden 

nodig om de rest te onderzoeken. 

 

Op 11 december 2017 hebben de slachtoffers op 

een vergadering uitleg gekregen over de recente 

onderzoeksdaden en de negatieve 

expertiseverslagen van de wapens en de munitie 

die in het Kanaal van Ronquières werden 

gevonden. 

 

Ik zal voorstellen dat de wet houdende de 

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 

opzettelijke gewelddaden voorziet in een nieuwe 

schadepost in de gevallen waarin het gerechtelijk 

onderzoek aansleept wegens een gebrek aan 

bewijselementen. Een slachtoffer dat gedurende 

lange tijd in het onzekere verkeert wat betreft de 

identiteit en de beweegredenen van de dader(s), 

kan niet rouwen en lijdt daardoor buitengewone 

schade. 

 

 

 

 

Le 11 décembre 2017, s'est tenue une rencontre 

avec les victimes pour expliquer les récents devoirs 

d'enquête et les rapports d'expertise négatifs des 

armes et munitions retrouvées dans le canal de 

Ronquières.  

 

 

Je proposerai de reconnaître un nouveau poste de 

dommages dans la loi sur la Commission pour 

l'aide financière aux victimes lorsque l'enquête 

judiciaire s'est éternisée à cause du manque 

d'éléments. En effet, une longue incertitude sur 

l'identité et les motifs de ou des auteur(s) crée un 

préjudice exceptionnel, la victime ne pouvant faire 

son deuil.  

 

De slachtoffers moeten lang na de feiten nog 

stappen ondernemen in het kader van het 

onderzoek en soms ook kosten maken.  

 

Vandaag is het zo dat de slachtoffers financiële hulp 

kunnen krijgen zodra er een beslissing tot sepot of 

buitenvervolgingstelling is genomen, of één jaar na 

de burgerlijkepartijstelling, indien de daders 

onbekend blijven.  

 

Wanneer het onderzoek aansleept, wat de 

onzekerheid bij de slachtoffers alleen maar doet 

toenemen, zijn deze vaak verplicht bijkomende 

stappen te doen om het onderzoek op te volgen.  

 

Les victimes sont amenées, longtemps après les 

faits, à poursuivre des démarches dans le cadre de 

l'enquête, et parfois à exposer des frais.  

 

Actuellement, les victimes peuvent obtenir une aide 

financière dès qu'une décision de classement sans 

suite ou de non-lieu a été prise, ou un an après un 

dépôt de plainte ou constitution de partie civile, pour 

autant que les auteurs soient demeurés inconnus.  

 

Lorsque l'enquête se prolonge, nourrissant leur 

incertitude, les victimes sont souvent contraintes de 

poursuivre des démarches.  

 

(Nederlands) De equipe werd reeds uitgebreid met 

speurders, waaronder een misdaadanalist, evenals 

met speurders van het Comité P. Ook de expertise 

van het federaal parket werd aan het onderzoek 

toegevoegd. Deze uitbreiding van het team en de 

intensivering van het onderzoek hebben tot nieuwe 

inzichten geleid, die op hun beurt tot de opmaak 

van het nieuwe onderzoeksplan hebben geleid. Dit 

plan wordt nu getoetst aan de huidige politionele 

capaciteit. Het is nu al duidelijk dat de middelen 

uitgebreid moeten worden om het plan te kunnen 

uitvoeren.  

 

 

In de eerste fase moet een aantal misdaadanalisten 

worden toegevoegd en in een tweede fase ook nog 

een tiental speurders die de denksporen en 

voorgestelde acties van de analisten volgen en 

uitvoeren. Op korte termijn zullen we evolueren van 

een recherchecapaciteit van elf naar een van dertig 

personen. Ik heb daarover al gesproken met het 

College van procureurs-generaal en met de top van 

(En néerlandais) L'équipe a déjà été élargie et 

compte des enquêteurs supplémentaires, parmi 

lesquels un analyste criminel, ainsi que des 

enquêteurs du Comité P. L'expertise du parquet 

fédéral a également été ajoutée à l'enquête. Cette 

extension de l'équipe et l'intensification de l'enquête 

ont permis d'éclairer ce dossier sous un jour 

nouveau, ce qui a permis l'élaboration du nouveau 

plan d'enquête. Les responsables s'emploient 

actuellement à évaluer ce plan à l'aune de la 

capacité policière actuelle. Il est déjà clair que la 

mise en œuvre de ce plan nécessitera des moyens 

accrus.  

 

Dans une première phase, des analystes criminels 

doivent venir rejoindre l'équipe. Une deuxième 

phase consistera à ajouter une dizaine d'enquêteurs 

qui suivront et mettront en œuvre les pistes et 

actions proposées par les analystes. À court terme, 

la capacité d'enquête passera de 11 à 

30 personnes. J'ai déjà évoqué ce point avec le 

Collège des procureurs généraux et avec la 
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de federale gerechtelijke politie. Deze namiddag 

vindt er een vergadering plaats met de 

onderzoeksrechter, de procureurs-generaal van 

Luik en Bergen, de federale procureur, de procureur 

des Konings van Charleroi, de directeur-generaal 

van de federale gerechtelijke politie, de 

gerechtelijke directeur van Charleroi en de 

coördinator. Bedoeling is om de inzet en de 

besteding van de uitgebreidere capaciteit te 

bespreken in het licht van het nieuwe 

onderzoeksplan. Hoogstwaarschijnlijk zal daarna 

het onderzoek gefederaliseerd worden. 

 

direction de la police judiciaire fédérale. Une 

réunion aura lieu cet après-midi avec le juge 

d'instruction, les procureurs généraux de Liège et 

de Mons, le procureur fédéral, le procureur du Roi 

de Charleroi, le directeur général de la police 

judiciaire fédérale, le directeur judiciaire de 

Charleroi et le coordinateur. Il s'agira de se 

concerter au sujet de l'engagement et de 

l'affectation de la capacité élargie à la lumière du 

nouveau plan d'enquête. Il est très probable que 

l'enquête sera ensuite fédéralisée. 

 

(Frans) Ik zal de acties die er in het kader van het 

onderzoek uitgevoerd worden en de strategie die er 

daarbij gevolgd wordt, niet openbaar maken. Ik kan 

echter wel zeggen dat de analyse niet beperkt zal 

blijven tot de feiten uit het dossier maar ook 

betrekking zal hebben op feiten die onrechtstreeks 

met het dossier te maken hebben. 

 

Momenteel worden er de volgende 

onderzoeksdaden verricht: een audit van de 

overtuigingsstukken die van belang kunnen zijn 

voor het onderzoek (met inbegrip van stukken uit 

andere dossiers), de verdere analyse van de 

ontvangen informatie en het checken van de 

relevantie ervan. 

 

(En français) Je ne rendrai pas publiques les 

actions et la stratégie de l'enquête. Cependant, je 

peux dire que l'analyse ne se limitera pas aux faits 

du dossier mais portera aussi sur des faits 

périphériques.  

 

 

 

Pour l'instant, les devoirs d'enquête sont les 

suivants: un audit des pièces à conviction pouvant 

concerner l'enquête (y compris celles d'autres 

dossiers), la poursuite de l'analyse des informations 

reçues et la vérification de leur pertinence. 

 

(Nederlands) In antwoord op de vragen van de 

heren Vanden Burre en Van Hecke wil ik vooreerst 

benadrukken dat ik voorzichtig moet omspringen 

met de concrete elementen van het dossier en met 

de inhoud en het resultaat van de recentste 

onderzoekshandelingen.  

 

(En néerlandais) En réponse aux questions de 

MM. Vanden Burre et Van Hecke, je souhaite avant 

tout souligner que je me dois d'être prudent quant 

aux éléments concrets du dossier, ainsi que sur le 

contenu et les résultats des derniers devoirs 

d'enquête. 

 

(Frans) Wat de rol van Bonkoffsky betreft, is het zo 

dat het denkspoor van de ex-rijkswachters nog 

steeds wordt onderzocht. Bij de getuigenissen die 

binnenliepen na de jongste onthullingen zijn er 

verscheidene over ex-rijkswachters.  

 

Wat de kosten betreft om toegang te krijgen tot het 

dossier gelden er momenteel geen uitzonderingen, 

maar ik bereid nog nieuwe maatregelen voor.  

 

De besluiten van profiler Danièle Zucker waren te 

algemeen om het onderzoek vooruit te helpen. Het 

alternatieve denkspoor in verband met banditisme 

heeft niets opgeleverd.  

 

(En français) Quant à la participation de Bonkoffsky, 

"la piste des anciens gendarmes est toujours 

explorée". Dans les nouveaux témoignages suivant 

les dernières révélations, plusieurs informations 

renvoient vers d'anciens gendarmes.  

 

Pour le coût de l'accès au dossier, aucune 

exception n'est possible pour l'instant mais je 

prépare de nouvelles dispositions.  

 

Quant aux conclusions remises par la profileuse 

Danièle Zucker, "elles étaient trop générales pour 

faire avancer l'enquête". Par ailleurs, la piste du 

banditisme "n'a rien donné". 

 

(Nederlands) De heer Van Hecke had het over het 

historisch onderzoek. Ik wijs erop dat in de wet 

Potpourri I de verjaring van dergelijke feiten 

verlengd wordt met tien jaar. Ten gevolge van 

bepaalde onthullingen is het gerechtelijk onderzoek 

nu in een stroomversnelling gekomen en dit wil ik 

nu, met nieuwe en meer mensen en met de inzet 

(En néerlandais) M. Van Hecke a évoqué la piste 

d'une recherche historique. Je rappelle que les 

dispositions de la loi pot-pourri I ont prorogé de dix 

ans la prescription de faits de ce type. L'instruction 

judiciaire a enregistré une accélération à la suite de 

certaines révélations et je souhaite à présent, que 

grâce aux nouveaux enquêteurs, au renforcement 
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van meer middelen, verder tot op het bot laten 

uitspitten. Een historisch onderzoek is volgens mij 

dan ook nog niet aan de orde. 

 

de l'équipe et à la mobilisation de moyens 

additionnels, l'enquête puisse aller au fond des 

choses. Il me paraît, dès lors, prématuré de se 

lancer dans une recherche historique.  

 

01.02  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het is 

opmerkelijk dat de minister het aantal speurders tot 

dertig ziet stijgen, net als het ook opmerkelijk is dat 

het federaal parket het onderzoek naar zich toe zal 

trekken. Ik neem dan aan dat op termijn het 

federaal parket ook de leiding van het onderzoek op 

zich zal nemen? Welke versterkingen worden er in 

dat geval op dat niveau gepland?  

 

Wat het historisch onderzoek betreft, pleit ik zeker 

niet voor een stopzetting van het gerechtelijk 

onderzoek of voor een verjaring. Historici stellen nu 

echter voor om, terwijl het gerechtelijk onderzoek 

loopt, specifieke perifere onderzoeken toe te laten 

van bewijsmateriaal in andere ophefmakende 

dossiers uit de jaren 80, die nuttig kunnen zijn om 

bepaalde verbanden te leggen en bepaalde 

denksporen beter te begrijpen. Het een sluit het 

andere immers niet uit. Kan de minister akkoord 

gaan met die in mijn ogen zeer interessante optie?  

 

 

 

Ik ben verheugd met de stand van zaken 

betreffende de wijziging van de wet van 1985 inzake 

de slachtoffers. 

 

01.02  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Il est 

notable que le ministre voie augmenter le nombre 

d'enquêteurs jusqu'à trente et que le parquet fédéral 

s'emparera de l'enquête. Je présume dès lors qu'à 

terme, le parquet fédéral prendra aussi la direction 

de l'enquête? Dans ce cas, quels renforts seront-ils 

prévus à ce niveau? 

 

 

Concernant l'étude historique, je ne préconise 

certainement pas de mettre un terme à l'enquête 

judiciaire ni d'attendre la prescription des faits. 

Toutefois, des historiens proposent aujourd'hui, 

parallèlement à la poursuite de l'enquête judiciaire, 

d'autoriser des recherches périphériques 

spécifiques sur des éléments de preuve qui 

apparaissent dans d'autres dossiers retentissants 

des années 1980 et qui peuvent être utiles pour 

établir certains liens et pour mieux comprendre 

certaines hypothèses. L'un n'exclut d'ailleurs pas 

l'autre. Le ministre peut-il adhérer à cette option, qui 

est très intéressante selon moi? 

 

Je me réjouis de la situation en ce qui concerne la 

modification de la loi de 1985 concernant les 

victimes. 

 

01.03  Özlem Özen (PS): U doet uw belofte om 

regelmatig verslag uit te brengen over dit dossier 

gestand en ik dank u daarvoor. De media-aandacht 

mag dan al verslappen, maar het onderzoek werd 

versterkt en kreeg er extra mensen bij.  

 

U werkt aan een ontwerp om slachtoffers van zware 

misdaden die na lange tijd onopgelost blijven en 

hun naasten te vergoeden. Dat is natuurlijk een 

goede zaak, maar daartoe moeten ook de nodige 

middelen worden uitgetrokken. Het mag niet bij een 

aankondigingseffect blijven. We dreigen eens te 

meer de fout te maken kost wat kost wetgeving te 

willen maken voor een bijzonder geval. Na welke 

termijn krijgt men recht op een schadevergoeding 

voor een niet opgeloste misdaad?  

 

01.03  Özlem Özen (PS): Je vous remercie de 

respecter votre engagement à faire rapport régulier 

de ce dossier. Si l'intérêt des médias semble 

s'essouffler, il n'en va pas de même pour l'enquête: 

vous avez renforcé les effectifs.  

 

Votre projet "cold case" vise à indemniser les 

victimes des crimes graves et leurs proches dans 

des affaires au long cours. C'est une bonne chose 

mais il faudra un budget, pas seulement des effets 

d'annonce. On risque encore de tomber dans le 

piège de légiférer à tout prix pour un cas particulier. 

Après quel délai recevra-t-on une aide pour un cas 

non élucidé?  

 

Hoeveel zal die financiële hulp bedragen? Wat 

wordt de budgettaire impact? Is er al een tijdpad?  

 

À combien s'élèvera cette aide? Quel en sera le 

coût? Quel est l'agenda prévu? 

 

01.04  Annick Lambrecht (sp.a): Hoever staat het 

met het wetsontwerp over de spijtoptanten?  

 

01.04  Annick Lambrecht (sp.a): Quel est l'état 

d'avancement du projet de loi sur les repentis?  

 

01.05  Christian Brotcorne (cdH): Men moet 

permanent in contact blijven met de families, die 

prioritair dienen te worden geïnformeerd. 

01.05  Christian Brotcorne (cdH): Il importe de 

rester en contact permanent avec les familles, qui 

méritent d'être informées prioritairement.  
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Ik ben blij dat de schade van de slachtoffers kan 

worden erkend, ook al kan hun lijden niet benoemd 

worden. 

 

 

Je me réjouis de la possibilité de reconnaissance 

d'un préjudice subi par les victimes, même 

lorsqu'on n'est pas en mesure de mettre un nom 

sur leur souffrance.  

 

01.06 Sarah Smeyers (N-VA): In de herfst van 

2017 werd het dossier van de Bende van Nijvel na 

onthullingen in de media onder het stof vandaan 

gehaald. Van de slachtoffers horen de 

burgemeester van Aalst en ikzelf echter dat zij dit 

patroon herkennen: na een tip komt het dossier 

weer onder de aandacht van de media en 

vervolgens heerst er opnieuw stilte tot de 

eerstvolgende tip.  

 

Ik denk echter dat we deze cruciale tip moeten 

aangrijpen om het dossier eindelijk tot een 

oplossing te brengen, want ditmaal voelt het aan 

alsof het nu of nooit is. Daarom ben ik blij met de 

stand van zaken die de minister geeft en waarbij hij 

toch het geheim van het onderzoek respecteert.  

 

 

Hij heeft ons daarnet bevestigd dat er nu een 

grotere onderzoekscapaciteit is, naast een nieuw 

onderzoeksplan. Het federaal parket krijgt de 

verantwoordelijkheid en de heer Van Hecke merkt 

terecht op dat het parket daarbij zowel de begin- als 

de eindverantwoordelijkheid moet krijgen. Ik vind 

het antwoord van de minister op onze vraag over de 

rol van het federaal parket bijgevolg heel positief. 

 

01.06  Sarah Smeyers (N-VA): À l'automne 2017, 

le dossier des tueurs du Brabant a ressurgi dans les 

médias à la suite de certaines révélations. Selon les 

victimes, le schéma est cependant bien connu: le 

dossier réapparaît dans les médias à chaque 

indication, avant de retomber dans l'oubli jusqu'à 

l'information suivante. Elles l'ont déjà fait savoir au 

bourgmestre d'Alost et à moi-même. 

 

 

Je pense cependant que nous devons saisir cette 

information cruciale pour trouver enfin une solution 

à ce dossier, car cette fois, nous sentons bien que 

nous arrivons à un tournant. C'est pourquoi je me 

félicite d'entendre l'état des lieux dressé par le 

ministre et de constater qu'il respecte néanmoins le 

secret de l'instruction. 

 

Il vient de nous confirmer l'élargissement de la 

capacité d'enquête et l'élaboration d'un nouveau 

plan d'enquête. La responsabilité de l'enquête sera 

confiée au parquet fédéral. M. Van Hecke fait 

remarquer à juste titre que la responsabilité tant 

initiale que finale devra reposer sur le parquet. 

J'estime dès lors très positive la réponse du 

ministre à notre question relative au rôle du parquet 

fédéral.  

 

De minister zal het met mij eens zijn dat de 

slachtoffers beter moeten worden bijgestaan. Er 

werd al gesproken over een gelijkschakeling met 

terrorismeslachtoffers, zodat zij ook een aantal 

gunsten kunnen krijgen, zoals bijvoorbeeld gratis 

juridische bijstand. Zal dat die effectief komen?  

 

 

De minister stelde ook voor om de wet van 1985 

inzake de financiële hulp aan slachtoffers te 

hervormen. Komt die hervorming er en wanneer? 

Zal er een retroactieve vergoeding komen?  

 

Le ministre me rejoindra, je pense, sur la nécessité 

d'une meilleure assistance aux victimes. Une 

assimilation avec les victimes d'actes terroristes a 

déjà été évoquée, de sorte à pouvoir leur accorder 

certains avantages, tels qu'une assistance juridique 

gratuite, par exemple. Cette mesure sera-t-elle 

concrétisée? 

 

Le ministre a, en outre, proposé de réformer la loi 

de 1985 relative à l'aide financière aux victimes. 

Cette réforme sera-t-elle réalisée et à quelle 

échéance? Une indemnité rétroactive sera-t-elle 

accordée aux victimes?  

 

Ik wil mij aansluiten bij de vraag van de heer Van 

Hecke over het inschakelen van een onafhankelijke 

instantie die een historisch onderzoek naar het 

onderzoek moet voeren, zonder het gerechtelijk 

onderzoek in het gedrang te brengen. In 2011 was 

er in opdracht van de Senaat ook een dergelijk 

onderzoek naar het onderzoek naar de moord op 

Julien Lahaut in 1950. Verschillende professoren 

zijn hiervoor trouwens vragende partij en zijn bereid 

om hieraan mee te werken. Wat is de mening van 

Je me joins à la question de M. Van Hecke 

concernant le recours à une instance indépendante 

censée consacrer une étude historique à l'enquête, 

sans compromettre l'enquête judiciaire. En 2011, 

une enquête de ce type a été demandée par le 

Sénat au sujet du meurtre de Julien Lahaut en 

1950. Plusieurs professeurs en sont d'ailleurs 

partisans et sont disposés à y prêter leur concours. 

Qu'en pense le ministre?  
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de minister hierover? 

 

01.07  Marco Van Hees (PTB-GO!): Het is goed 

dat er initiatieven ontwikkeld worden voor de 

slachtoffers en dat er extra onderzoekers 

ingeschakeld worden om de zaak op te lossen. U 

had het over het gevaar van collusie. Kunt u daar 

meer over zeggen? Wat bedoelt u met perifere 

feiten? 

 

Het onderzoek naar het onderzoek lijkt me in dit 

dossier centraal te staan. Wat is uw visie daarop? U 

hebt het over een nieuw onderzoeksplan. Betekent 

dat dat het onderzoek ander, specifiek spoor zal 

volgen, zoals dat van de rijkswachters? Heeft het 

Comité P gegevens kunnen verstrekken over een 

eventuele betrokkenheid van de rijkswacht? 

 

01.07  Marco Van Hees (PTB-GO!): Il est bon de 

prendre des initiatives en faveur des victimes et de 

mandater des enquêteurs supplémentaires pour 

élucider l'affaire. Vous évoquiez des risques de 

collusion: pouvez-vous en dire plus à ce sujet? 

Qu'entendez-vous par "faits périphériques"?  

 

 

L'enquête sur l'enquête semble centrale dans ce 

dossier. Comment la voyez-vous? Quand vous 

parlez d'un "nouveau plan d'enquête", s'agit-il de sa 

réorientation vers une piste particulière, comme 

celle des gendarmes? Le Comité P a-t-il pu fournir 

des éléments sur une éventuelle implication de la 

gendarmerie?  

 

Hoe staat het met het wetsontwerp op de 

spijtoptanten? Zou het in deze zaak van nut kunnen 

zijn?  

 

Qu'en est-il du projet de loi sur les repentis? Serait-il 

utile dans cette affaire? 

 

01.08  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Ik dank 

u voor deze update. Het is belangrijk dat de families 

regelmatig worden geïnformeerd. De nieuwe 

gegevens die in november aan het licht kwamen, 

zorgden weer voor een sprankeltje hoop. De vele 

nieuwe ontwikkelingen die zich de afgelopen 30 jaar 

in dit dossier voordeden, zijn voor de slachtoffers 

een harde noot. 

 

Dat u de hulp aan de slachtoffers wilt intensiveren, 

is een goede zaak. Men zal moeten nagaan in 

welke mate de verschillende voorstellen relevant 

zijn. 

 

U erkende eerder dat de kosten om toegang te 

krijgen tot het dossier, namelijk 1.450 euro, te hoog 

waren. Heb u in dat verband concrete voorstellen? 

 

01.08  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Je 

vous remercie pour ce suivi. L'information régulière 

des familles est essentielle. Les nouveaux éléments 

en novembre ont créé l'espoir et les multiples 

rebondissements dans ce dossier depuis trente ans 

sont difficiles à gérer.  

 

 

 

Je salue votre volonté d'intensifier l'aide aux 

victimes. Il faudra analyser la pertinence des 

différentes pistes proposées.  

 

 

Vous aviez reconnu que les 1 450 euros demandés 

aux victimes pour l'accès au dossier étaient trop 

élevés. Avez-vous des propositions concrètes? 

 

Mevrouw Danièle Zucker heeft tweeënhalf jaar aan 

het verslag gewerkt, dat in 2010 werd ingediend. Ik 

weet niet hoe pertinent het is, maar ik vraag me af 

waarom men die lijn niet doortrekt. Waarom werden 

al die middelen uitgetrokken? Waarom werd er 

geen gevolg gegeven aan die aanbevelingen, 

onderzoeksdaden en rogatoire commissies? 

 

 

Het is verbazingwekkend dat men zo lang bepaalde 

sporen is blijven volgen, om uiteindelijk te 

concluderen dat het verslag niet serieus, rigoureus 

en precies genoeg was. 

 

Le rapport de Danièle Zucker lui a coûté deux ans 

et demi de travail et a été remis en 2010. Je ne 

connais pas sa pertinence mais je me demande 

pourquoi on ne va pas au bout de cet effort. 

Pourquoi mobiliser tous ces moyens? Pourquoi ces 

recommandations, ces devoirs d'enquête, ces 

commissions rogatoires sont-elles restées sans 

suite? 

 

Il est étonnant de passer autant de temps à suivre 

des pistes pour conclure que le rapport n'était pas 

suffisamment sérieux, rigoureux et précis.  

 

Er is veel energie geïnvesteerd in die andere piste 

die geschetst werd in het verslag van 

profileringsexpert Danièle Zucker! Het is belangrijk 

dat alle twijfel wordt weggenomen. 

On a beaucoup investi dans cette autre piste en lien 

avec ce rapport du profiling de l'experte Danièle 

Zucker! Il importe d'avoir des certitudes.  
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Gelet op de historische dimensie van het dossier 

zou het nuttig zijn dat er, parallel met het 

onderzoek, een commissie met historici en 

wetenschappers zou worden opgericht. Een 

diepgaande historische reflectie kan de 

onderzoekers helpen. Ik zou graag uw mening ter 

zake kennen. 

 

 

La mise en place d'une commission recevant des 

historiens ou des scientifiques, en parallèle avec le 

travail d'enquête, serait utile, étant donné la 

dimension historique du dossier. Une réflexion 

historique approfondie pourrait aider les 

enquêteurs. J'aimerais connaître votre avis à ce 

propos. 

 

01.09  Carina Van Cauter (Open Vld): Ik vind het 

voor de hand liggend dat het onderzoek 

gefederaliseerd zal worden aangezien er 

verschillende gerechtelijke arrondissementen zijn 

betrokken. We moeten echter waakzaam zijn voor 

disruptie van het onderzoek. De expertise en 

ervaring van de parketmagistraten die vandaag het 

onderzoek leiden, mogen immers niet verloren 

gaan. 

 

Het onderzoek geraakte in het slop omdat er nooit 

een spoor kon worden ontdekt dat leidde tot de 

ontmaskering van de daders. Het lijkt mij dan ook 

evident dat het team van misdaadanalisten en 

andere ondersteunende diensten betrokken 

worden. Het gaat dan ook over 

gedragswetenschappers die daderprofielen 

opstellen en over het team dat verantwoordelijk is 

voor de ViCLAS-analyse. 

 

01.09  Carina Van Cauter (Open Vld): Plusieurs 

arrondissements judiciaires étant concernés par 

l'enquête, il me paraît normal que celle-ci soit 

menée à l'échelon fédéral. Nous devons cependant 

veiller à éviter toute disruption de l'enquête. 

L'expertise et l'expérience des magistrats du 

parquet qui la dirigent actuellement ne doivent en 

effet pas être perdues. 

 

 

Faute de la moindre trace pouvant confondre les 

auteurs, l'enquête s'est engluée dans une impasse. 

L'association à l'enquête de l'équipe d'analystes 

criminels et d'autres services d'appui me paraît, dès 

lors, une évidence. Il s'agit de spécialistes en 

sciences comportementales qui dressent des profils 

d'auteur et de l'équipe responsable de l'analyse 

SALVAC.  

 

De minister sprak over bijkomende initiatieven voor 

de slachtoffers omdat het onderzoek al 

onaanvaardbaar lang duurt. Betekent dat ook dat er 

gedacht wordt aan een oplossing voor slachtoffers 

die in het verleden al een vergoeding hebben 

ontvangen? Denkt de minister ook aan volledige 

rechtsbijstand voor slachtoffers, zoals ook 

aanbevolen werd door de Parlementaire 

Onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen? 

 

Wat is de stand van zaken van het onderzoek van 

het Comité P? Eerder verklaarde de minister dat het 

Comité een beperkte onderzoeksopdracht heeft, 

namelijk de vondsten van Ronquières. Klopt dat? Er 

is nochtans nooit een intern onderzoek geweest 

naar de mogelijke betrokkenheid van ex-

rijkswachters. 

 

Le ministre a évoqué les initiatives supplémentaires 

prises pour les victimes eu égard à la longueur 

inacceptable de l'enquête. Faut-il en déduire qu'une 

solution est également envisagée pour les victimes 

qui ont déjà reçu une indemnité dans le passé? Le 

ministre pense-t-il également à une aide 

juridictionnelle totale pour les victimes, comme la 

commission d'enquête parlementaire "Attentats 

terroristes" l'avait également recommandé? 

 

Où en est l'enquête confiée au Comité P? Le 

ministre a déclaré précédemment que la mission de 

l'enquête confiée au Comité se limitait aux 

découvertes faites à Ronquières. Confirmez-vous 

cet état de fait? Aucune enquête interne n'a 

pourtant jamais été réalisée concernant l'éventuelle 

implication d'ex-gendarmes. 

 

01.10 Raf Terwingen (CD&V): De minister had bij 

zijn aantreden waarschijnlijk niet verwacht op om 

deze manier met het dossier van de Bende van 

Nijvel geconfronteerd te worden. Maar dankzij de 

nieuw opgedoken onderzoekselementen is er nu 

inderdaad een momentum. 

 

Het is een goede zaak dat de mogelijkheid tot 

schadevergoeding voor de slachtoffers zal worden 

uitgebreid. Niemand kan er ook iets tegen hebben 

dat het aantal onderzoekers wordt opgetrokken van 

01.10  Raf Terwingen (CD&V): À son arrivée, le 

ministre était loin d'imaginer qu'il serait  confronté 

au dossier des tueurs du Brabant. Cependant, les 

nouveaux éléments que l'enquête sur les tueries à 

permis de mettre au jour ouvrent effectivement 

dans cette affaire une fenêtre d'opportunités inédite.  

 

L'élargissement de la possibilité de demander des 

dommages-intérêts pour les victimes est une bonne 

nouvelle. De même que l'augmentation du nombre 

d'enquêteurs, qui passera de 11 à 30. Cela dénote 
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11 naar 30. Het toont de wil aan om een definitieve 

doorbraak te zoeken. Het is geen probleem als 

daarvoor het federale parket moet worden 

ingeschakeld, maar dat moet uiteraard op een 

slimme manier gebeuren, zodat er geen expertise 

verloren gaat. 

 

une volonté de réaliser des progrès décisifs. Devoir 

faire appel au parquet fédéral pour y parvenir ne 

constitue pas un problème, mais il faut évidemment 

procéder de manière intelligente, pour éviter de 

perdre la moindre expertise.  

 

Wij zijn niet gekant tegen een onderzoek naar het 

onderzoek op zich, als dat het huidige onderzoek 

voortuit helpt. We moeten nu gebruik maken van de 

stroomversnelling in het onderzoek en voorzichtig 

zijn met politiek getinte vragen, zoals het onderzoek 

naar het onderzoek. Laat ons focussen op het 

huidige onderzoek, de rest kan later nog. 

 

 

 

Mevrouw Lambrecht vermeldde het ontwerp over 

spijtoptanten. Ik heb daar in het Parlement ook mijn 

schouders onder gezet. De minister heeft alvast de 

steun van mijn fractie om daar werk van te maken. 

Spijtoptanten zijn immers heel nuttig in dossiers als 

dit, mits een juist evenwicht wordt bewaard. 

 

Nous ne sommes pas opposés à une enquête sur 

l'enquête en tant que telle, pour autant qu'elle 

contribue à faire progresser l'enquête en cours. Il 

faut à présent exploiter le fait que l'enquête 

s'accélère et manier avec circonspection les 

questions à connotation politique, comme celle de 

l'enquête sur l'enquête. Concentrons-nous sur 

l'enquête en cours, le reste sera toujours possible 

dans le futur. 

 

Mme Lambrecht a parlé du projet de loi sur les 

repentis. Je me suis également occupé de cette 

question, ici au Parlement. Mon groupe soutient en 

tout cas le ministre dans ce travail. Les repentis 

sont très précieux, en effet, dans un dossier comme 

celui-ci, pour autant qu'un juste équilibre soit 

préservé. 

 

01.11  Christoph D'Haese (N-VA): Wij danken de 

minister voor de verhoging van de gerechtelijke 

capaciteit, de federalisering van het onderzoek en 

de beslissing om ook perifere dossiers te laten 

onderzoeken. Ook ik hecht veel belang aan het 

geheim van het onderzoek, maar het zou goed zijn 

mocht de minister aangeven in welke richting wordt 

gezocht. Gaat het over verdovende middelen, 

wapens, pedofilie, oude politieke generaties of roze 

balletten? 

 

01.11  Christoph D'Haese (N-VA): Nous 

remercions le ministre d'avoir augmenté la capacité 

judiciaire, d'avoir fédéralisé l'enquête et pris la 

décision de faire examiner aussi des dossiers 

périphériques. Je suis également très attaché au 

secret de l'instruction, mais il serait intéressant que 

le ministre indique dans quelle direction vont les 

recherches. S'agit-il de stupéfiants, d'armes, de 

pédophilie, d'anciennes générations politiques ou 

de ballets roses? 

 

Wij zijn blij dat de minister dit onderzoek een 

nieuwe dynamiek heeft gegeven. We moeten nu 

zorgen voor de continuïteit van het onderzoek. Ik zal 

daarom een voorstel tot wijziging van artikel 80 van 

het Gerechtelijk Wetboek indienen, omdat wij ons 

niet kunnen voorstellen wat er zou gebeuren als de 

onderzoeksrechter in het dossier ziek wordt of 

overlijdt. Het zou handig zijn als met een team van 

onderzoeksrechters kan worden gewerkt.  

 

Nous nous réjouissons que le ministre ait 

redynamisé l'enquête. À présent, nous devons 

garantir la continuité de cette enquête. C'est la 

raison pour laquelle je déposerai une proposition de 

modification de l'article 80 du Code judiciaire parce 

que si le juge d'instruction chargé de ce dossier 

tombait malade ou décédait, cela aurait des 

conséquences incommensurables pour l'enquête. Il 

serait donc judicieux de pouvoir travailler avec une 

équipe de juges d'instruction. 

 

Wanneer komt de minister terug naar de 

commissie? We moeten de druk op de ketel 

houden. Acht de voorzitter het mogelijk om een 

evaluatiemoment te plannen als we ook meer weten 

over de initiatieven die worden genomen ter 

verbetering van de positie van de slachtoffers?  

 

Quand le ministre reviendra-t-il en commission? 

Nous devons battre le fer tant qu'il est chaud. Le 

président estime-t-il envisageable de planifier une 

évaluation lorsque nous en saurons plus également 

sur les initiatives prises pour améliorer le statut des 

victimes? 

 

01.12 Minister Koen Geens (Frans): Ik benadruk 

dat het team te Charleroi en het federale 

onderzoeksteam zeer goed samenwerken.  

 

01.12  Koen Geens, ministre (en français): Je 

précise que la coopération est excellente entre 

l'équipe de Charleroi et l'équipe d'enquête fédérale.  
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(Nederlands) Ik denk dat de parketmagistraten het 

niet zouden appreciëren mocht er op dit ogenblik 

een historische enquête naar het onderzoek over de 

Bende van Nijvel komen. De historische 

onderzoeken naar het dossier-Lahaut en het 

dossier-Lumumba kwamen er pas nadat de zaken 

niet meer juridisch konden worden opgelost. We 

zijn echter nog acht jaar verwijderd van de verjaring 

in dit dossier en we moeten nu alles op alles zetten 

om de zaak volledig op te lossen. Ik laat echter wel 

informeren of een historisch onderzoek op dit 

moment een aanvullende waarde zou kunnen 

hebben om het lopende onderzoek vooruit te 

helpen, maar ik heb daarvoor nu geen indicaties.  

 

Het voorontwerp inzake de spijtoptanten werd in de 

week voor Kerstmis goedgekeurd door de regering. 

De Raad van State zal vandaag haar advies 

afleveren. Dit wetsontwerp werd zeer lang 

voorbereid met de respectieve betrokkenen, 

inzonderheid het parket. Ik hoop dit ontwerp nog 

voor Pasen in de commissie te kunnen bespreken 

en voor het zomerreces te laten goedkeuren.  

 

(En néerlandais) Je pense que le lancement, à ce 

stade, d'une étude historique portant sur l'enquête 

relative aux tueries du Brabant ne serait pas du 

goût des magistrats du parquet. Dans les dossiers 

Lahaut et Lumumba, les études historiques n'ont 

été initiées que lorsqu'il est apparu que ces affaires 

ne connaîtraient jamais une issue juridique. Le 

présent dossier ne sera toutefois prescrit que dans 

huit ans et nous devons à présent miser à fond sur 

une élucidation complète des faits. Je m'informerai 

toutefois sur l'éventuelle plus-value qu'une étude 

historique pourrait apporter à la poursuite de 

l'enquête en cours, mais je n'ai actuellement 

aucune indication à ce sujet.  

 

Le gouvernement a approuvé l'avant-projet de loi 

sur les repentis la semaine précédant Noël. Le 

Conseil d'État remettra son avis aujourd'hui. Ce 

projet de loi a été longuement préparé avec les 

différents intéressés et en particulier avec le 

parquet. J'espère que le texte pourra être discuté 

en commission avant Pâques et qu'il pourra être 

adopté avant les vacances parlementaires.  

 

 Op 17 december 2017 was er op mijn kabinet een 

vergadering over de slachtoffers in aanwezigheid 

van hun advocaten.  

 

Le 17 décembre 2017, une réunion consacrée aux 

victimes s'est tenue à mon cabinet en présence de 

leurs avocats. 

 

(Frans) In aanwezigheid van de advocaten van de 

slachtoffers en in mijn afwezigheid (vanwege de 

scheiding der machten) heeft de onderzoeksrechter 

de stand van zaken met betrekking tot het 

onderzoek uiteengezet. Na zo een zitting zijn de 

slachtoffers toch altijd enigszins onvoldaan, omdat 

niet alle informatie kan worden meegedeeld uit 

hoofde van het onderzoeksgeheim. Een dergelijke 

vergadering is zeer waardevol en zal dit jaar weer 

worden georganiseerd.  

 

(En français) En présence des avocats des victimes 

et en mon absence (en vertu de la séparation des 

pouvoirs), le juge d'instruction a détaillé l'état de 

l'enquête. Une telle séance est toujours 

insatisfaisante pour les victimes qui ne peuvent, par 

le secret d'enquête, recevoir toutes les informations. 

Ce type de rencontre, de grande qualité, sera 

réitéré cette année.  

 

(Nederlands) Ik houd de parlementaire 

onderzoekscommissie nauwgezet op de hoogte van 

onze vorderingen op het vlak van de slachtofferhulp 

in het kader van terrorisme. Wij hebben op dit 

ogenblik geen sluitende bewijzen dat er in de zaak 

van de Bende van Nijvel sprake zou zijn van 

terrorisme. Wij moeten proberen om het 

slachtofferstatuut en de vergoeding van de 

slachtoffers ook in deze zaak beter te regelen, op 

een gelijke wijze. 

 

(En néerlandais) C'est avec la plus grande rigueur 

que j'informe la commission d'enquête 

parlementaire de nos progrès sur le plan de 

l'assistance aux victimes dans le cadre du 

terrorisme. Nous ne disposons actuellement 

d'aucune preuve formelle de motifs terroristes dans 

l'affaire des tueries du Brabant. Nous devons 

essayer, également dans ce dossier, d'améliorer le 

statut et l'indemnisation des victimes et de faire 

preuve d'équité à cet égard. 

 

(Frans) Het is de bedoeling dat de uitzonderlijke 

schade die voortvloeit uit het feit dat de daders 

onbekend blijven, wordt vergoed, met inbegrip van 

de kosten voor rechtsbijstand of juridische bijstand. 

Binnen twee weken zal het wetsontwerp in verband 

met de vergoeding van de slachtoffers worden 

voorgesteld op de interkabinettenvergadering. Ik 

hoop dat de commissie de tekst nog voor het 

(En français) On veut que le dommage exceptionnel 

soit indemnisé, y compris les frais d'assistance 

judiciaire ou d'aide juridique, en raison de 

l'incertitude sur les auteurs du crime. D'ici deux 

semaines, le projet de loi en matière 

d'indemnisation des victimes sera présenté en 

intercabinets. J'espère que la commission pourra 

en discuter avant les vacances d'été. Le fonds 
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zomerreces zal kunnen bespreken. Het fonds voor 

slachtofferhulp beschikt over voldoende financiële 

middelen om de gerechtskosten en de 

advocatenkosten terug te betalen in dossiers waarin 

er sprake is van uitzonderlijke schade.  

 

Er werden ook vragen gesteld over randaspecten 

en collusie. Ik kan daarover niets zeggen.  

 

d'indemnisation des victimes est assez provisionné 

pour que les frais de justice et d'avocats soient 

remboursés pour le dommage exceptionnel.  

 

 

 

Pour ce qui est des faits périphériques et la 

collusion, je suis obligé de me taire.  

 

(Nederlands) Spreken is zilver, zwijgen is goud! 

 

(En néerlandais) La parole est d'argent et le silence 

est d'or! 

 

(Frans) Volgens mij is een onderzoek naar het 

onderzoek – het zou al het derde zijn! – enkel zinvol 

als dat belangrijk is voor het dossier. Op dit moment 

lijkt het me niet zinvol, omdat men bezig is de draad 

van het onderzoek weer zo goed mogelijk op te 

nemen.  

 

De vier personen van het Comité P die aan het 

dossier werken gaan na of sommige speurders of 

rijkswachters dingen gedaan hebben die ze niet 

hadden moeten doen.  

 

Wat het rapport-Zucker betreft, heb ik op 

20 december 2017 een uitgebreid antwoord 

verstrekt. Zoals procureur-generaal De Valkeneer 

laat verstaan, heeft men eruit gehaald wat erin zat 

en zal men er niet meer op teruggrijpen.  

 

(En français) Je pense qu'une éventuelle enquête 

sur l'enquête – ce serait la troisième! – n'a de sens 

qu'au cas où cela aurait une importance pour le 

dossier. Pour l'instant, cela ne me semble pas utile 

car on est en train de reprendre correctement le fil 

de l'enquête. 

 

Les quatre personnes du comité P qui travaillent sur 

le dossier sont impliquées pour voir si certains 

enquêteurs ou gendarmes auraient fait des choses 

qu'ils n'auraient pas dû faire.  

 

Par rapport au dossier Zucker, j'ai répondu en 

détails le 20 décembre. Comme le fait comprendre 

le procureur général De Valkeneer, on est allé au 

bout de cette analyse et on n'y revient plus. 

 

(Nederlands) Uiteraard kunnen de enquêteurs alle 

bijzondere capaciteiten, ook die van de centrale 

directies van de federale gerechtelijke politie, 

aanspreken. Ik doe er alles aan om alle 

betrokkenen de middelen en de 

samenwerkingsmogelijkheden te bezorgen met het 

oog op een degelijk onderzoek. 

 

(En néerlandais) Il va de soi que les enquêteurs 

peuvent solliciter l'ensemble des capacités 

spéciales, y compris celles des directions centrales 

de la police judiciaire fédérale. Je mets tout en 

œuvre, de sorte à fournir à tous les intéressés les 

moyens et les outils de coopération nécessaires en 

vue de la réalisation d'une enquête dans les 

meilleures conditions possibles. 

 

01.13  Carina Van Cauter (Open Vld): Zouden in 

geval van een federalisering van het onderzoek de 

mensen die vandaag de leiding hebben van het 

onderzoek, dan tijdelijk toegevoegd worden aan het 

federaal parket? 

 

01.13  Carina Van Cauter (Open Vld): Si le parquet 

fédéral devait être saisi de l'enquête, les personnes 

qui la dirigent actuellement pourraient-elles lui être 

jointes temporairement? 

 

01.14 Minister Koen Geens (Nederlands): Er zijn 

twee federale parketmagistraten belast met dit 

onderzoek. Het federaal parket heeft de 

mogelijkheid om voluit een beroep te doen op de 

federale gerechtelijke politie van Brussel, maar ook 

van de ressorten. Dat is trouwens wat er in alle 

terreurenquêtes gebeurt. Er is op dat vlak dan ook 

geen enkel probleem. Het spreekt voor zich dat er 

in geval van volledige federalisering ook een 

parketmagistraat van Charleroi op het dossier zou 

blijven werken met het oog op de tweetaligheid. 

Men zal zeer geïntegreerd werken, zoals trouwens 

nu ook al gebeurt. 

01.14  Koen Geens, ministre (en néerlandais): 

Deux magistrats du parquet fédéral sont en charge 

de l'enquête. Le parquet fédéral peut faire 

totalement appel à la police judiciaire fédérale de 

Bruxelles, mais aussi à celle des juridictions. Cette 

pratique est, d'ailleurs, déjà appliquée dans toutes 

les enquêtes en matière de terrorisme. Il n'y a, par 

conséquent, aucun problème. Il est évident qu'en 

cas de fédéralisation complète de l'enquête, dans 

un souci de bilinguisme, un magistrat du parquet de 

Charleroi poursuivrait le travail dans ce dossier. 

Comme c'est, du reste, déjà le cas actuellement, le 

travail sera mené de manière très intégrée.  
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(Frans) Als mevrouw Michel niet beschikbaar zou 

zijn, zouden er voorzorgsmaatregelen moeten 

worden genomen, maar de samenwerking verloopt 

uitstekend. Aangezien dat voor alle 

onderzoeksrechters van het land geldt, is een 

wijziging van artikel 80 van het Gerechtelijk 

Wetboek niet aan de orde. 

 

Het onderzoek heeft ook goede kanten. Het dossier 

werd volledig gedigitaliseerd en is dus nu uiterst 

toegankelijk voor de speurders. 

 

(En français) Au cas où Mme Michel serait 

indisponible, il faudra prendre des précautions mais 

la coopération est excellente. Puisque cela vaut 

pour tous les juges d'instruction du pays, une 

modification de l'article 80 ne s'impose pas.  

 

 

 

Il n'y a pas que du mauvais dans cette enquête. Le 

dossier est entièrement digitalisé et donc désormais 

très accessible aux enquêteurs.  

 

01.15  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Is een 

versterking van het federale parket dan nog wel 

nodig? 

 

01.15  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Un 

renforcement du parquet fédéral est-il encore 

nécessaire? 

 

01.16 Minister Koen Geens (Nederlands): Wij 

hebben het voorbije jaar het federale parket vrij 

drastisch uitgebreid. Het kader bedraagt momenteel 

32. Bij mijn aantreden was het maar 26. Er gaat 

uiteraard vandaag iets minder capaciteit van het 

federale parket naar terreurkwesties, maar ik denk 

dat zij dit wel aankunnen. Twee zeer 

gespecialiseerde magistraten zijn haast voltijds met 

het dossier bezig.  

 

01.16  Koen Geens, ministre (en néerlandais): Au 

cours de l'année écoulée, nous avons fortement 

accru les effectifs du parquet fédéral. Le cadre 

comprend actuellement 32 personnes, contre 26 

lorsque je suis entré en fonctions. Aujourd'hui, la 

capacité du parquet fédéral affectée aux dossiers 

de terrorisme a en effet baissé, mais je pense 

qu'elle est suffisante. Deux magistrats très 

spécialisés se penchent sur ce dossier presque à 

temps plein. 

 

De voorzitter: De commissie zal een datum voor 

een nieuwe opvolgingsvergadering vastleggen.  

 

Le président: La commission fixera une prochaine 

rencontre pour refaire le point.  

 

De gedachtewisseling en de behandeling van de 

vragen eindigen om 12.33 uur. 

 

L'échange de vues et la discussion des questions 

se terminent à 12 h 33. 

 

 


